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ר1 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

בְּיוֹם־2
в–день–
H3117

דֶשׁ הַחֹ֥
месяца
H2320

הָרִאשׁ֖וֹן
первого
H7223

בְּאֶחָד֣
в–первый
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
в–месяц
H2320

ים תָּקִ֕
воздвигнешь

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן מִשְׁכַּ֖
скинию
H4908

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

в первый месяц, в первый день месяца поставь скинию собрания,

וְשַׂמְת3ָּ֣
и–поставишь

ם שָׁ֔
там
H8033

אֵ֖ת
[знак–прямого–дополнения]
H0853

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

הָעֵד֑וּת
свидетельства
H5715

וְסַכֹּתָ֥
и–закроешь

עַל־
над–

ן הָאָרֹ֖
ковчегом
H0727

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0854

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
завесу
H6532

и поставь в ней ковчег откровения, и закрой ковчег завесою;

4֙ וְהֵבֵאתָ
и–внесёшь
H0935

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן הַשֻּׁלְחָ֔
стол
H7979

וְעָרַכְתָּ֖
и–расставишь

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

עֶרְכּ֑וֹ
порядок–его
H6187

֙ וְהֵבֵאתָ
и–внесёшь
H0935

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ה הַמְּנֹרָ֔
менору
H4501

וְהַעֲלֵיתָ֖
и–поднимешь
H5927

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

יהָ׃ נֵרֹתֶֽ
лампады–её

и внеси стол и расставь на нем все вещи его, и внеси светильник и поставь на нем лампады его;

ה5 וְנָתַתָּ֞
и–поставишь
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ח מִזְבַּ֤
жертвенник
H4196

הַזָּהָב֙
золотой
H2091

רֶת לִקְטֹ֔
для–благовоний
H7004

לִפְנֵי֖
перед
H6440

אֲר֣וֹן
ковчегом
H0727

הָעֵדֻ֑ת
свидетельства
H5715

וְשַׂמְתָּ֛
и–поставишь

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

מָסַ֥ךְ
завесу
H4539

תַח הַפֶּ֖
входа
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
для–скинии
H4908

и поставь золотой жертвенник для курения пред ковчегом откровения и повесь завесу у входа в скинию 
[собрания];
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ה6 וְנָתַ֣תָּ֔
и–поставишь
H5414

אֵ֖ת
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ח מִזְבַּ֣
жертвенник
H4196

הָעֹלָה֑
всесожжения

י לִפְנֵ֕
перед
H6440

תַח פֶּ֖
входом
H6607

ן מִשְׁכַּ֥
скинии
H4908

הֶל־ אֹֽ
шатра–
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

и поставь жертвенник всесожжения пред входом в скинию собрания;

7֙ וְנָֽתַתָּ
и–поставишь
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
умывальник
H3595

ין־ בֵּֽ
между–
H0996

הֶל אֹ֥
шатром
H0168

מוֹעֵ֖ד
собрания
H4150

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертвенником
H4196

וְנָתַתָּ֥
и–дашь
H5414

ם שָׁ֖
там
H8033

יִם׃ מָֽ
воду
H4325

и поставь умывальник между скиниею собрания и между жертвенником и влей в него воды;

וְשַׂמְת8ָּ֥
и–поставишь

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הֶחָצֵ֖ר
двор

סָבִ֑יב
вокруг
H5439

וְנָתַ֣תָּ֔
и–повесишь
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

מָסַ֖ךְ
завесу
H4539

עַר שַׁ֥
ворот
H8179

ר׃ הֶחָצֵֽ
двора

и поставь двор кругом и повесь завесу в воротах двора.

9֙ וְלָקַחְתָּ
и–возьмёшь
H3947

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

מֶן שֶׁ֣
масло
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
помазания

וּמָשַׁחְתָּ֥
и–помажешь
H4886

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинию
H4908

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

כָּל־
всё–
H3605

אֲשֶׁר־
что–

בּ֑וֹ
в–ней

וְקִדַּשְׁתָּ֥
и–освятишь
H6942

אֹת֛וֹ
её
H0853

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

כָּל־
все–
H3605

כֵּלָ֖יו
сосуды–её
H3627

יָה וְהָ֥
и–будет
H1961

דֶשׁ׃ קֹֽ
святыней
H6944

И возьми елея помазания, и помажь скинию и все, что в ней, и освяти ее и все принадлежности ее, и будет 
свята;

וּמָשַׁחְת10ָּ֛
и–помажешь
H4886

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ח מִזְבַּ֥
жертвенник
H4196

הָעֹלָ֖ה
всесожжения

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

כָּל־
все–
H3605

כֵּלָי֑ו
сосуды–его
H3627

֙ וְקִדַּשְׁתָּ
и–освятишь
H6942

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
жертвенник
H4196

וְהָיָה֥
и–будет
H1961

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертвенник
H4196

דֶשׁ קֹ֥
святыней
H6944

ׁים׃ דָשִֽ קָֽ
святынь
H6944

помажь жертвенник всесожжения и все принадлежности его, и освяти жертвенник, и будет жертвенник 
святыня великая;
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וּמָשַׁחְת11ָּ֥
и–помажешь
H4886

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הַכִּיֹּ֖ר
умывальник
H3595

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

כַּנּ֑וֹ
подставку–его
H3653

וְקִדַּשְׁתָּ֖
и–освятишь
H6942

אֹתֽוֹ׃
его
H0853

и помажь умывальник и подножие его и освяти его.

וְהִקְרַבְת12ָּ֤
и–приведёшь
H7126

ת־ אֶֽ
[знак–прямого–дополнения]
H0853

֙ אַהֲרֹן
Аарона
H0175

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

יו בָּנָ֔
сыновей–его

אֶל־
к–
H0413

תַח פֶּ֖
входу
H6607

הֶל אֹ֣
шатра
H0168

מוֹעֵד֑
собрания
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
и–омоешь
H7364

ם אֹתָ֖
их
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
в–воде
H4325

И приведи Аарона и сынов его ко входу в скинию собрания и омой их водою,

13֙ וְהִלְבַּשְׁתָּ
и–оденешь
H3847

ת־ אֶֽ
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן אַהֲרֹ֔
Аарона
H0175

אֵ֖ת
[знак–прямого–дополнения]
H0854

בִּגְדֵ֣י
одежды

דֶשׁ הַקֹּ֑
святые
H6944

וּמָשַׁחְתָּ֥
и–помажешь
H4886

אֹת֛וֹ
его
H0853

וְקִדַּשְׁתָּ֥
и–освятишь
H6942

אֹת֖וֹ
его
H0853

ן וְכִהֵ֥
и–будет–священником
H3547

י׃ לִֽ
для–Меня

и облеки Аарона в священные одежды, и помажь его, и освяти его, чтобы он был священником Мне.

וְאֶת־14
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

בָּנָי֖ו
сыновей–его

יב תַּקְרִ֑
приведёшь
H7126

וְהִלְבַּשְׁתָּ֥
и–оденешь
H3847

ם אֹתָ֖
их
H0853

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
хитоны
H3801

И сынов его приведи, и одень их в хитоны,

וּמָשַׁחְת15ָּ֣
и–помажешь
H4886

ם אֹתָ֗
их
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֤
как

֙ מָשַׁחְ֙תָּ
помазал
H4886

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ם אֲבִיהֶ֔
отца–их
H0001

וְכִהֲנ֖וּ
и–будут–священниками
H3547

לִ֑י
для–Меня

הָיְתָה וְ֠
и–будет
H1961

לִהְיֹ֨ת
чтобы–быть
H1961

לָהֶ֧ם
для–них

מָשְׁחָתָ֛ם
помазание–их

לִכְהֻנַּ֥ת
для–священства
H3550

עוֹלָ֖ם
вечного
H5769

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
на–поколения–их
H1755

и помажь их, как помазал ты отца их, чтобы они были священниками Мне, и помазание их посвятит их в 
вечное священство в роды их.

וַיַּ֖עַש16ׂ
и–сделал

ה מֹשֶׁ֑
Моше
H4872

כֹל כְּ֠
как–всё
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

צִוָּ֧ה
повелел
H6680

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֹת֖וֹ
ему
H0853

ן כֵּ֥
так

ׂה׃ עָשָֽ
сделал

ס
[пробел]

И сделал Моисей все, как повелел ему Господь, так и сделал.

י17 וַיְהִ֞
и–было
H1961

דֶשׁ בַּחֹ֧
в–месяц
H2320

הָרִאשׁ֛וֹן
первый
H7223

בַּשָּׁנָה֥
в–год
H8141

הַשֵּׁנִ֖ית
второй
H8145

בְּאֶחָד֣
в–первый
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
в–месяц
H2320

ם הוּקַ֖
был–воздвигнут

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
скиния
H4908

В первый месяц второго года [по исшествии их из Египта], в первый день месяца поставлена скиния.
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קֶם18 וַיָּ֨
и–воздвиг

ה מֹשֶׁ֜
Моше
H4872

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֗
скинию
H4908

֙ וַיִּתֵּן
и–поставил
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

יו אֲדָנָ֔
подножия–её
H0134

וַיָּשֶׂ֙ם֙
и–положил

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

יו קְרָשָׁ֔
брусья–её
H7175

ן וַיִּתֵּ֖
и–вставил
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

בְּרִיחָי֑ו
засовы–её
H1280

וַיָּ֖קֶם
и–поставил

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

יו׃ עַמּוּדָֽ
столбы–её
H5982

И поставил Моисей скинию, положил подножия ее, поставил брусья ее, положил шесты и поставил столбы 
ее,

ש19ׂ וַיִּפְרֹ֤
и–разложил
H6566

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

֙ הֶל הָאֹ֨
шатёр
H0168

עַל־
над–

ן הַמִּשְׁכָּ֔
скинией
H4908

שֶׂם וַיָּ֜
и–положил

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

מִכְסֵ֥ה
покрытие
H4372

הֶל הָאֹ֛
шатра
H0168

עָלָ֖יו
на–него

מִלְמָעְ֑לָה
сверху
H4605

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

ס
[пробел]

распростер покров над скиниею, и положил покрышку поверх сего покрова, как повелел Господь Моисею.

ח20 וַיִּקַּ֞
и–взял
H3947

ן וַיִּתֵּ֤
и–положил
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הָעֵדֻת֙
свидетельство
H5715

אֶל־
в–
H0413

ן הָאָ֣רֹ֔
ковчег
H0727

וַיָּ֥שֶׂם
и–установил

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ים הַבַּדִּ֖
шесты
H0905

עַל־
на–

ן הָאָרֹ֑
ковчеге
H0727

ן וַיִּתֵּ֧
и–положил
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
крышку
H3727

עַל־
на–

ן הָאָרֹ֖
ковчег
H0727

עְלָה׃ מִלְמָֽ
сверху
H4605

И взял и положил откровение в ковчег, и вложил шесты в кольца ковчега, и положил крышку на ковчег 
сверху;

וַיָּבֵא21֣
и–внёс
H0935

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

֮ הָאָרֹן
ковчег
H0727

אֶל־
в–
H0413

הַמִּשְׁכָּן֒
скинию
H4908

שֶׂם וַיָּ֗
и–поставил

אֵת֚
[знак–прямого–дополнения]
H0853

כֶת פָּרֹ֣
завесу
H6532

ךְ הַמָּסָ֔
покрывала
H4539

סֶךְ וַיָּ֕
и–закрыл

עַ֖ל
над

אֲר֣וֹן
ковчегом
H0727

הָעֵד֑וּת
свидетельства
H5715

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

ס
[пробел]

и внес ковчег в скинию, и повесил завесу, и закрыл ковчег откровения, как повелел Господь Моисею.
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ן22 וַיִּתֵּ֤
и–поставил
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
стол
H7979

הֶל בְּאֹ֣
в–шатре
H0168

ד מוֹעֵ֔
собрания
H4150

עַל֛
на

יֶרֶ֥ךְ
стороне
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинии
H4908

נָה צָפֹ֑
северной
H6828

מִח֖וּץ
снаружи
H2351

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
от–завесы
H6532

И поставил стол в скинии собрания, на северной стороне скинии, вне завесы,

ך23ְ וַיַּעֲרֹ֥
и–разложил

עָלָי֛ו
на–нём

עֵ֥רֶךְ
ряд
H6187

לֶ֖חֶם
хлеба
H3899

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

ס
[пробел]

и разложил на нем ряд хлебов пред Господом, как повелел Господь Моисею.

וַיָּ֤שֶׂם24
и–поставил

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הַמְּנֹרָה֙
менору
H4501

הֶל בְּאֹ֣
в–шатре
H0168

ד מוֹעֵ֔
собрания
H4150

נֹ֖כַח
напротив
H5227

הַשֻּׁלְחָן֑
стола
H7979

עַל֛
на

יֶרֶ֥ךְ
стороне
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинии
H4908

נֶֽגְבָּה׃
южной
H5045

И поставил светильник в скинии собрания против стола, на южной стороне скинии,

וַיַּ֥עַל25
и–зажёг
H5927

ת הַנֵּרֹ֖
лампады

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

ס
[пробел]

и поставил лампады [его] пред Господом, как повелел Господь Моисею.

וַיָּ֛שֶׂם26
и–поставил

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ח מִזְבַּ֥
жертвенник
H4196

הַזָּהָ֖ב
золотой
H2091

הֶל בְּאֹ֣
в–шатре
H0168

מוֹעֵד֑
собрания
H4150

לִפְנֵי֖
перед
H6440

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
завесой
H6532

И поставил золотой жертвенник в скинии собрания пред завесою

וַיַּקְטֵ֥ר27
и–воскурил

עָלָ֖יו
на–нём

רֶת קְטֹ֣
благовоние
H7004

ים סַמִּ֑
душистое
H5561

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

פ
[абзац]

и воскурил на нем благовонное курение, как повелел Господь Моисею.

וַיָּ֛שֶׂם28
и–поставил

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

מָסַ֥ךְ
завесу
H4539

תַח הַפֶּ֖
входа
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
для–скинии
H4908

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm
https://biblehub.com/hebrew/6187.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4501.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/5561.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4539.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm


И повесил завесу при входе в скинию;

וְאֵת29֙
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

ח מִזְבַּ֣
жертвенник
H4196

ה הָעֹלָ֔
всесожжения

ם שָׂ֕
поставил

תַח פֶּ֖
входа
H6607

ן מִשְׁכַּ֣
скинии
H4908

הֶל־ אֹֽ
шатра–
H0168

מוֹעֵד֑
собрания
H4150

וַיַּ֣עַל
и–вознёс
H5927

יו עָלָ֗
на–нём

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הָעֹלָה֙
всесожжение

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
хлебное–приношение
H4503

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

ס
[пробел]

и жертвенник всесожжения поставил у входа в скинию собрания и принес на нем всесожжения и 
приношение хлебное, как повелел Господь Моисею.

וַיָּשֶׂ֙ם30֙
и–поставил

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
умывальник
H3595

ין־ בֵּֽ
между–
H0996

הֶל אֹ֥
шатром
H0168

מוֹעֵ֖ד
собрания
H4150

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертвенником
H4196

ן וַיִּתֵּ֥
и–налил
H5414

מָּה שָׁ֛
туда
H8033

יִם מַ֖
воду
H4325

ה׃ לְרָחְצָֽ
для–омовения
H7364

И поставил умывальник между скиниею собрания и жертвенником и налил в него воды для омовения,

וְרָחֲצ֣ו31ּ
и–омывали
H7364

נּוּ מִמֶּ֔
из–него

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

ן וְאַהֲרֹ֣
и–Аарон
H0175

וּבָנָי֑ו
и–сыновья–его

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
руки–их
H3027

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

ם׃ רַגְלֵיהֶֽ
ноги–их
H7272

и омывали из него Моисей и Аарон и сыны его руки свои и ноги свои:

ם32 בְּבֹאָ֞
при–входе–их
H0935

אֶל־
в–
H0413

הֶל אֹ֣
шатёр
H0168

ד מוֹעֵ֗
собрания
H4150

וּבְקָרְבָתָ֛ם
и–при–приближении–их
H7126

אֶל־
к–
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертвеннику
H4196

יִרְחָצ֑וּ
омывались
H7364

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

ס
[пробел]

когда они входили в скинию собрания и подходили к жертвеннику [служить], тогда омывались [из него], как 
повелел Господь Моисею.

וַיָּ֣קֶם33
и–воздвиг

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ר הֶחָצֵ֗
двор

סָבִיב֙
вокруг
H5439

ן לַמִּשְׁכָּ֣
скинии
H4908

חַ וְלַמִּזְבֵּ֔
и–жертвенника
H4196

ן וַיִּתֵּ֕
и–повесил
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

מָסַ֖ךְ
завесу
H4539

עַר שַׁ֣
ворот
H8179

הֶחָצֵר֑
двора

וַיְכַ֥ל
и–закончил
H3615

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
работу
H4399

פ
[абзац]
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И поставил двор вокруг скинии и жертвенника и повесил завесу в воротах двора. И так окончил Моисей 
дело.

וַיְכַ֥ס34
и–покрыло
H3680

הֶעָנָן֖
облако
H6051

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הֶל אֹ֣
шатёр
H0168

מוֹעֵד֑
собрания
H4150

וּכְב֣וֹד
и–слава
H3519

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

מָלֵ֖א
наполнила
H4390

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
скинию
H4908

И покрыло облако скинию собрания, и слава Господня наполнила скинию;

וְלאֹ־35
и–не–
H3808

ל יָכֹ֣
мог
H3201

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

לָבוֹא֙
войти
H0935

אֶל־
в–
H0413

הֶל אֹ֣
шатёр
H0168

ד מוֹעֵ֔
собрания
H4150

י־ כִּֽ
ибо–

שָׁכַ֥ן
обитало
H7931

עָלָ֖יו
на–нём

הֶעָנָן֑
облако
H6051

וּכְב֣וֹד
и–слава
H3519

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

מָלֵ֖א
наполняла
H4390

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
скинию
H4908

и не мог Моисей войти в скинию собрания, потому что осеняло ее облако, и слава Господня наполняла 
скинию.

וּבְהֵעָל֤וֹת36
и–при–поднятии
H5927

֙ עָנָן הֶֽ
облака
H6051

מֵעַל֣
от–над

ן הַמִּשְׁכָּ֔
скинией
H4908

יִסְע֖וּ
отправлялись
H5265

בְּנֵי֣
сыны

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

ל בְּכֹ֖
во–всех
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
путешествиях–их
H4550

Когда поднималось облако от скинии, тогда отправлялись в путь сыны Израилевы во все путешествие свое;

וְאִם־37
и–если–

א ֹ֥ ל
не
H3808

יֵעָלֶ֖ה
поднималось
H5927

הֶעָנָן֑
облако
H6051

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יִסְע֔וּ
отправлялись
H5265

עַד־
до–
H5704

י֖וֹם
дня
H3117

הֵעָלֹתֽוֹ׃
поднятия–его
H5927

если же не поднималось облако, то и они не отправлялись в путь, доколе оно не поднималось,

38֩ כִּי
ибо

ן עֲנַ֨
облако
H6051

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

ל־ עַֽ
над–

֙ הַמִּשְׁכָּן
скинией
H4908

ם יוֹמָ֔
днём
H3119

שׁ וְאֵ֕
и–огонь
H0784

תִּהְיֶה֥
был
H1961

לַ֖יְלָה
ночью
H3915

בּ֑וֹ
в–нём

לְעֵינֵי֥
на–глазах

כָל־
всего–
H3605

ית־ בֵּֽ
дома–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

בְּכָל־
во–всех–
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
путешествиях–их
H4550

ибо облако Господне стояло над скиниею днем, и огонь был ночью в ней пред глазами всего дома 
Израилева во все путешествие их.
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